Romans 8:34



- is the predicate nominative from the masculine singular interrogative use of the indefinite pronoun TIS, meaning “Who.”  Then we have the nominative masculine singular articular present active participle from the verb KATAKRINW, which means “to condemn, or to pronounce a judicial sentence on someone.”


The article is used as a relative pronoun and translated “the One who” referring to God the Father as defined in the statement which follows, which indicates that Jesus Christ intercedes or petitions the Father as our defense attorney.


The present tense is a descriptive present for what continues to happen throughout human history every time a person is born.  They are condemned at birth by the imputation of Adam’s original sin to the genetically formed sin nature.  This could also be considered a customary present for what is reasonably expected to occur given the sinful nature of mankind.  This is also certainly a gnomic present to express a universal truth.  It is also an aoristic present for a present fact without reference to its progress.  This is also definitely a perfective present, which emphasizes the present reality of the condemnation of the sinfulness of Adam that came into being in the past (at the fall of mankind).  Obviously there are a multitude of ways of looking at this action, all of which are doctrinally and theologically correct.



Rom 5:16, “In fact the gift [is] not like [what occurred] through one who sinned.  For on the one hand the judicial verdict [came] because of one transgression resulting in condemnation and punishment, but on the other hand that gracious gift [was given] because of many transgressions resulting in a judicial act of justification.”


Rom 5:18 “Consequently, therefore, as through one transgression [spiritual death was imputed] to all mankind resulting in condemnation, so also through one righteous act for all mankind [the righteousness of God was imputed] resulting in the justification of [eternal] life.”


Rom 5:19 “For as through the disobedience of one man [Adam] the many were appointed sinful, so also through one obedience of one man the many shall be appointed righteous.”

The active voice indicates that God the Father produces the action of condemning the sinfulness of mankind at the fall of man, at the physical birth of every man.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in a simple question that can be answered by providing factual information.

The predicate nominative and the nominative subject imply the omission of the verb EIMI= “[is]” by ellipsis.

“Who [is] the One who condemns?”

- is the predicate nominative from the masculine singular proper nouns CHRISTOS and IĒSOUS, which means “Christ Jesus.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular articular aorist active participle from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die.”


The article is used as a relative pronoun and translated “the One who.”


The aorist tense is a historical aorist, which looks at the action in its entirety as a past fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the humanity of Christ produced the action.


The participle is circumstantial and precedes the action of the main verb EIMI (ESTIN), which is coming up later in the verse.

The predicate nominative and the nominative subject imply the omission of the verb EIMI= “[is]” by ellipsis.

“Christ Jesus [is] the One who died,”

- is the comparative of the adverb MALA, meaning “more, rather, to a greater degree; for a better reason; rather in the sense instead (of something) with the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning: but rather, or rather, or simply rather, introducing an expression or thought that supplements and thereby corrects what has preceded Christ Jesus who died, yes rather was raised Rom 8:34.”
  A more modern translation that followed the original meaning of the comparative MALLON would be “but more importantly,” which I believe follows the intent of Paul’s argument more carefully here.  With this we have the nominative masculine singular aorist passive participle from the verb EGEIRW, which means “to be raised.”


The aorist tense is a historical aorist, which looks at the action in its entirety as a past fact without reference to its progress.


The passive voice indicates that the humanity of Christ received the action.


The participle is circumstantial and precedes the action of the main verb EIMI, which is coming up later in the verse.

“but more importantly, who was raised,”

 - is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “Who” and referring to our Lord Jesus Christ.  This is followed by the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the main verb in the present active indicative for the verb EIMI, meaning “is.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that our Lord produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular adjective DEXIOS, which means “at the right hand” and refers to the place of honor at the right side of God the Father.  This is followed by the descriptive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God” and referring to God the Father.  Then we have the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “Who” and referring to our Lord Jesus Christ and followed by the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb ENTUGCHANW, which means “to appeal, or to petition someone on someone else’s behalf; to speak to someone on behalf of someone else - ‘to intercede, intercession.’”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that our Lord Jesus Christ produces the action of interceding and petitioning God the Father on our behalf.


The indicative mood is declarative for the reality of what Jesus Christ is doing for us every moment we live on earth in Satan’s cosmic system as believers.

Finally, we have the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “on our behalf” or “on behalf of us” or “for our benefit.”
“Who is also at the right hand of God, Who also petitions on behalf of us.”

Rom 8:34 corrected translation
“Who [is] the One who condemns?  Christ Jesus [is] the One who died, but more importantly, Who was raised, Who is also at the right hand of God, Who also petitions on behalf of us.”
Explanation:
1.  “Who [is] the One who condemns?”

a.  Paul continues with another rhetorical question that can be answered by providing factual information.  Obviously it is God the Father who condemns sinfulness whenever it is found in any creature.  As we shall see in the next statement, it is Jesus Christ at the right hand of the Father, who intercedes on behalf of all believers with the Father.


b.  God the Father condemns the sinfulness of man at two points in human history.



(1)  Original sin was condemned the day Adam sinned in the Garden of Eden.



(2)  The status of spiritual death as a result of sin is condemned in every person who is ever born at the moment of physical birth.  Condemnation must precede salvation.



(3)  Sin is not mentioned at the Last Judgment and the unbeliever is never condemned because of their personal sins.  These sins were judged in Christ on the cross for all mankind and therefore are never held against any human being, even if they do not believe in Christ.

2.  “Christ Jesus [is] the One who died,”

a.  This is a reference to the humanity of our Lord Jesus Christ, which is emphasized by the proper name “Jesus.”


b.  The humanity of Christ died physically when His work was finished on the Cross.  At first glance it would appear that the emphasis here is on the physical death of Christ because of the statement that follows, contrasting and emphasizing His resurrection.


c.  But it is certainly true that our Lord’s spiritual death was far more important than His physical death, because in His spiritual death He was condemned as a substitute for us, which is the major theme of this chapter, Rom 8:1 “Consequently now [there is] no condemnation, judgment, or punishment to those in Christ Jesus.”

d.  Therefore, the use of the word death here should refer to both of His deaths on the cross and not just His physical death.

3.  “but more importantly, Who was raised,”

a.  This statement takes nothing away from the importance of the spiritual and physical death of our Lord Jesus Christ.  It merely emphasizes what is most important to Paul’s argument here.


b.  Our Lord is not condemning us because He has been raised from the dead and is seated at the right hand of God the Father making intercession for us.  This is why there is now no condemnation for those who are in Christ Jesus.


c.  We have an advocate before the Father, who is Christ Jesus, our Lord.


d.  It was critically important that our Lord go to the cross and be judged for our sins as a substitute for us.  It was even more important that His work on the cross be accepted by God the Father as efficacious.


e.  The efficacy of our Lord’s substitutionary spiritual death on our behalf is found in His resurrection, ascension, and session.


f.  The resurrection of our Lord by God the Father and God the Holy Spirit proves that our Lord’s provision of eternal salvation from sin was totally acceptable to God the Father and complete.  Therefore, He was raised from the dead and seated in heaven in the place of honor at the right hand of God the Father.


g.  The resurrection of Christ takes nothing away from His work on the cross but validates it as complete, perfect, and totally acceptable to the righteousness and justice of God.

4.  “Who is also at the right hand of God, Who also petitions on behalf of us.”

a.  This statement is the answer to Paul’s rhetorical question in the previous verse “Who will bring accusation against the elect of God?”


b.  He answers it, not by telling the insignificance of the person who accuses us (Satan), but more importantly the importance of the fact that Jesus Christ is in the place of honor next to The Supreme Court Judge, making judicial petition and intercession on our behalf.  The fact our Lord is at the right side of God the Father in the place of honor is mentioned in:



(1)  Acts 2:33, “Therefore having been exalted to the right hand of God, and having received from the Father the promise of the Holy Spirit, He has poured forth this which you both see and hear.”



(2)  Acts 7:55, “But being full of the Holy Spirit, he gazed intently into heaven and saw the glory of God, and Jesus standing at the right hand of God;”



(3)  Acts 7:56, “and he said, ‘Behold, I see the heavens opened up and the Son of Man standing at the right hand of God.’”



(4)  Col 3:1, “Therefore if you have been raised up with Christ, keep seeking the things above, where Christ is, seated at the right hand of God.”



(5)  Heb 10:12, “but He, having offered one sacrifice for sins for all time, sat down at the right hand of God,”



(6)  1 Pet 3:22, “who is at the right hand of God, having gone into heaven, after angels and authorities and powers had been subjected to Him.”


c.  Therefore we have nothing to fear from the accusations of Satan.  All of his arguments of how God is unfair because believers are not being thrown into the lake of fire along with him because of Adam’s original sin are being defended by our Lord constantly.


d.  Not only does our Lord Jesus Christ make intercession for us, but as we saw in verse 27, so does God the Holy Spirit, “Moreover He [God the Son] who keeps on searching the hearts knows what the thinking of the Spirit is, so that according to God’s will He makes intercession in behalf of the saints.”

e.  The fact our Lord makes intercession for us is also declared in Heb 7:25, “Therefore He is able also to save forever those who draw near to God through Him, since He always lives to make intercession for them.”
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